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JELENTÉS 

leírások, javaslatok, megjegyzések 

VESZÉLY Balesetveszély, amely akár halálos kimenetelű is lehet a 
felhasználó számára.  

FIGYELEM Tanácsok a termék kopásának és elhasználódásának 
megelőzésére. 

NE FELEDJE - Kulcsfontosságú funkciók vagy hasznos információk. 
Fordítson maximális figyelmet a jelzett információkra.  

TOVÁBBI INFORMÁCIÓK További információk. 

VIZUÁLIS SEGÉDLET - A felhasználónak ajánlott követni a vizuális 
segédleteket. A szimbólum a kezelési útmutatóban is megjelenhet.  

KEZELÉSI ÉS KARBANTARTÁSI KÉZIKÖNYV Olvassa el a 
megfelelő részt a "Kezelési és karbantartási kézikönyvben". 

VESZÉLY  
ELEKTROMOS VESZÉLY 

TŰZVESZÉLY 

TILTÁS  
TILOS A DOHÁNYZÁS A GÉP KÖZELÉBEN 

NE TÁVOLÍTSA EL A VÉDŐBURKOLATOKAT 

OPCIONÁLIS TÉTEL  

UTASÍTÁSOK 
A MUNKA VAGY JAVÍTÁS MEGKEZDÉSE ELŐTT KAPCSOLJA KI 
AZ ÁRAMELLÁTÁST.  

A TELEPÍTÉSI ÉS KARBANTARTÁSI MUNKÁKAT CSAK 
VÉDŐKESZTYŰBEN SZABAD VÉGEZNI.  

A TELEPÍTÉSI ÉS KARBANTARTÁSI MUNKÁKAT CSAK 
VÉDŐCIPŐBEN SZABAD VÉGEZNI.  

HU INFORMÁCIÓK / FIGYELMEZTETŐ JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK



FIGYELEM 

A termék csak a teljes telepítési folyamat befejezése után használható! 

Tartsa tisztán a szerelés során és tisztítsa meg 

1. A telepítést megfelelően képzett és szakképzett szerelőcsapatnak kell végeznie.

2. Tartsa be a kötelező munkavédelmi előírásokat. Fordítson különös figyelmet a biztonság

fenntartására az elektromos munkák vagy a magasban végzett munkák során.

3. A telepítési helyszínt megfelelően meg kell jelölni és biztosítani kell.

4. A telepítési aljzatnak a következő tulajdonságokkal kell rendelkeznie:

- falak esetében - megfelelő szilárdságú, száraz és egyenletes felület, a kötelező építési

előírásoknak megfelelően előkészítve,

- fémszerkezetek esetében - megfelelő szilárdság és szerkezeti helyesség.

5. Az aljzattól függően a következő rögzítőelemeket kell használni:

- vasbeton vagy tömör tégla aljzat esetén Ø12 mm x 80 mm bővítőcsavarok (tengelytartókhoz),

Ø10 mm x 60 mm bővítőcsavarok (vezetősínekhez),

- acélszerkezetek esetén - M8 csavarok (tengelytartókhoz), M6 csavarok (vezetősínekhez) vagy

Ø6,3 mm önfúró csavarok (az acélszerkezet falainak legalább 3 mm vastagnak kell lenniük).

- légzsákokat tartalmazó anyagokból készült falak esetén - az ilyen aljzathoz megfelelő

rögzítőrendszerek,

- egyéb anyagok esetén (lyukacsos tégla, gázbeton stb.) - lyukacsos téglákhoz és gázbetonhoz való

tiplik, pl. Fischer 10 mm x 80 mm SXRL, 8 mm x 65 mm DuoPower.

6. Különös figyelmet kell fordítani a rugók és az oldalsó tartók felszerelésére (ezekre jelentős

csavaróerők hatnak).

7. Figyeljen az egyes szerelési tevékenységekre vonatkozó tájékoztató és figyelmeztető jelzésekre.

8. A kapu beszerelése, ellenőrzése és szükség esetén beállítása után oktassa ki a

felhasználót a termék működtetésére.

9. Gondoskodni kell a megfelelő szellőzésről azokban a helyiségekben, ahol a kapukat használni

fogják. Ellenkező esetben a kapu korróziónak lesz kitéve.

10. Gondoskodni kell a kapuk megfelelő védelméről a korróziót okozó agresszív anyagokkal

szemben (pl. téglából vagy habarcsból).

11. Autómosókban használt kapuk esetén a korrózióvédelem esetleges hiányának helyét

megfelelően védeni kell.

Szerelési szerszámok: 

Ütvefúró  

Fémfúrógép 

Állítható működésű elektromos csavarhúzó 

Sarokcsiszoló/fémfűrész 

Fémfúrók Ø8,5 mm 

Betonfúrók Ø10 mm és Ø12 mm  
Villáskulcsok: 10; 13; 14; 15; 17 

Megfelelő létra/állvány  

Kalapács 

Mérőszalag  

Ceruza 

Vízmérték 

Tisztítóeszközök: 

Kefe, lapát, porszívó 

HU 
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Generelle monteringshenvisninger
1. Montering skal udføres af kvalificeret montører.
2. Man skal overholde gældende sikkerheds- og sundheds regler. Der skal lægges 

særlig hensyn til sikkerhed ved arbejde med elektriske anlæg/maskiner og ved 
arbejder i højden. 

3. Monteringsområdet skal beskiltes og sikres på en passende måde. 
4. Monteringsgrund skal kendetegne sig ved følgende faktorer: 

- ved murer  tør og jævn undergrund med passende holdbarhed, udført 
i overensstemmelse med gældende byggeforskrifter
- ved metalkonstruktioner
- korrekt konstruktion og dens holdbarhed. 

5. Til montering afhængig af udergrundstypen, anveder man:
- i tilfælde af jernbeton
- eller tegl undergrunden  støttebolte/tværbolte ø14 mm x100 mm (til montering af 
sideplader), tværbolte ø10 mm x 55 mm (til montering af styringer/styringsliste),
- i tilfælde af stålkonstruktioner 
- skruer M8 (til støtte af akslen), skruer M6 (til styringslister) eller træskruer ø6,3 mm 
selv borende (stålkonstruktionens vægge skal min. være 3 mm tykke)
- i tilfælde af vægge, udført i specialt materiale med luftrum passende 
monteringssystem til hver eneste udergrundstype,
- ved andet materiale (tegl med sprækker, gasbeton, osv.) træskruer til tegl med 
sprækker og gasbetonen, for eksempel Fischer SX type

6. Der skal lægges særlig hensyn til montering af fjerder og sidestøtter (der opstår 
store sidesvingninger).

7. Der skal lægges mærke til informations-advarselstegn i forbindelse med 
monteringsaktiviteter.

8. Efter montering, kontrol og eventuel justering af portens eller gitterens indstillinger 
skal man gennemføre indledende vejledningskurser for fremtidige brugere. 

9. Der skal sikres en passende rumventilation, hvor portene eller gitrene bliver 

monteret. I andet tilfælde er porten udsat for korrosion.
10. Der skal sikres passende beskyttelse af porten eller gitteren mod agessive  

korrosionsfremkaldende midler  (for eksempel: fra mursten eller mørtelen).
11. I tilfælde af porte monteret i bilvask bør man beskytte alle steder, hvor 

antikorrosions sikring kan blive afbrudt. 

Monteringsværktøj:
Slagboremaskine
Metalboremaskine
Skruemaskine med reguleret skruekraft  
Vinkelslibemaskine/nedstryger
Stålstave ø16 mm (til spænding af fjender)
Metalbor ø5,0 mm, ø9,0 mm og ø14,0 mm
Betonbor ø10 mm og  ø14 mm 
Nøgler, størrelse: 10; 13; 14; 15; 17
Imbusnøgler 4 mm; 5 mm; 6 mm
Passende stige/stillads
Hammer
Mål, Blyant, Højdekurve, Elektrisk måler

Rengøringsmidler
Kost, skovle, støvsuger

DK

OBS
Produktet kan først anvendes, efter monteringsprocessen er blevet 
afsluttet!
Monteringsstedet skal holdes rengjort, efter afsluttet montering skal 
stedet omhyggeligt ryddes op.

Загальні рекомендації по монтажу.
1. Монтаж повинен виконуватись компетентною та відповідно кваліфікованою 

монтажною бригадою.
2. Необхідно дотримуватись діючих вимог заходів безпеки. Особливу увагу 

необхідно звернути на техніку безпеки при роботі з електрообладнанням та під 
час висотних робіт. 

3. Робоча територія монтажа повинна бути позначена та захищена відповідним 
чином.

4. Монтажна поверхня повинна мати наступні характеристики:
- стіна  суха та рівна поверхня відповідної міцності,виконана згідно з  діючими 
будівельними нормами;
- металева конструкція  конструкційна міцність та правильність виконання.

5. Для монтажу,в залежності від основи кріплення,використовують:
- залізобетонна основа або суцільна цегла  розпірні кілки Ø14мм х 100мм (опор 
валу) , розпірні кілки Ø10мм х 55мм (для направляючих);
- стальна конструкція  болти M8 (для опор валу),болти М6 (для направляючих) 
або шурупи
- саморізи Ø 6,3мм ( стінки стальних конструкцій повинні бути мін.3мм товщини);
- стіна , виконана із матеріалів з повітряним простором необхідно 
використовувати відповідні системи кріплення для поверхні такого типу;
- стіна, виконана з інших матеріалів ( пустотіла цегла,газобетон і т.п.) кілки для 
пустотілої цегли та газобетону, наприклад  Fischer SX.

6. Особливу увагу необхідно звернути на монтаж пружин та бічних опор (діють 
дуже великі сили скручування).

7. Необхідно звернути увагу на інформаційно-застережні знаки, що мають 
відношення до монтажних дій.

8. Після встановлення, перевірки та можливого виправлення положення 
воріт,необхідно провести навчання користувача методам експлуатації  виробу.

9. Нобхідно забезпечити належну вентиляцію приміщення де встановлені ворота i 
kraty. В іншому випадку воротам загрожує корозія.

10.Необхідно забезпечити відповідний захист воріт i krat від впливу агресивних 
речовин,що викликають корозію (наприклад : похідних від будівельних сумішей 
або цегли).

11.В воротах, встановлених в автомийках,необхідно відповідним чином захистити 
місця з перерваним антикорозійним захистом.

Монтажний інструмент:
Ударний дриль.
Дриль по металлу.
Викрутка з регулюванням сили вкручування.
Кутовий брусочний різак / пилка по металлу.
Прутки стальні Ø 16мм (для натяжки пружин).
Сврдло по металу Ø5мм і Ø6,8мм.
Свердло по бетону Ø10мм и Ø14мм.
Ключ: 10, 13, 14, 15, 17.
Ключ шестигранник 4мм, 5мм, 6мм.
Відповідна драбина / риштування.
Молоток.
Вимірювальна рулетка.
Олівець.
Рівень.

Засоби для прибирання:
Щітка, совок, пилосос.

UA

УВАГА:
Експлуатація воріт можлива лише після повного закінчення 
процесу монтажу!
Місце монтажу необхідно утримувати в чистоті,а по закінченні 
ретельно прибрати.

Allmänna rekommendationer för montering
1. Monteringen ska utföras av ett utbildat monteringsteam som har lämpliga 

kvalifikationer.
2. Gällande skydds- och säkerhetsföreskrifter ska följas. Särskild uppmärksamhet bör 

ägnas åt säkerheten hos elektrisk utrustning och säkerheten vid arbete på hög höjd.
3. Monteringsområdet ska vara tillräckligt märkt och säkrat.
4. Monteringsunderlaget ska vara:

- när det gäller väggar/murar – en torr och jämn yta med tillräcklig hållfasthet, 
framställd enligt gällande byggregler,
- när det gäller metallkonstruktioner – korrekt konstruktion och hållfasthet.

5. För montering, beroende på underlaget, används följande:
- när det gäller underlag av armerad betong eller massivt tegel – pluggar ø14 mm 
x100 mm (till axelfästen), pluggar ø10 mm x 55 mm (till styrskenor),
- när det gäller stålkonstruktioner – skruvar M8 (till axelfästen), skruvar M6 (till 
styrskenor) eller självborrande skruvar ø6,3 mm (stålkonstruktionens väggar bör 
vara minst 3 mm tjocka),
- när det gäller väggar av material som innehåller luftfickor – monteringssystem 
lämpliga för denna typ av underlag,
- när det gäller andra material – håltegel, lättbetong m.m.) – pluggar till håltegel och 
lättbetong, t.ex. SX från Fischer.

6. Var särskilt försiktig när du monterar fjädrar och sidostöd (det uppstår mycket höga 
vridkrafter).

7. Var uppmärksam på informations- och varningsskyltar som är knutna till 
monteringsåtgärder.

8. Användaren måste utbildas i hanteringen av produkter efter utförd montering, 
testning och eventuell justering av portens inställningar.

9. Sörj för god ventilation i lokaler där portarna är monterade. Annars är det risk för 
korrosion på porten.

10.Skydda porten mot aggressiva frätande ämnen (som kommer t.ex. från tegel eller 
murbruk) på rätt sätt.

11. I portar som monteras i tvätthallar ska eventuella ställen som saknar 
korrosionsskydd skyddas på ett lämpligt sätt.  

Monteringsverktyg:
Slagborrmaskin
Borrmaskin för metall
Borrmaskin med reglerbar skruvkraft 
Vinkelslip/ metallsåg 
Stålstänger ø16 mm (för att spänna fjädrar)
Borr för metall ø5,0 mm och ø6,8 mm
Borrar för betong ø10 mm och ø14 mm
Nycklar av följande storlekar: 10; 13; 14; 15; 17
Insexnycklar 4 mm; 5 mm; 6 mm
Lämplig stege/ byggnadsställning
Hammare
Måttband
Blyertspenna
Vattenpass

Rengöringsmedel:
Sopborste, sopskyffel, dammsugare

SE

OBSERVERA
Man kan börja använda produkten enbart efter avslutandet av hela 
monteringsprocessen!
Monteringsområdet skall hållas rent och efter monteringen skall 
noggrann städning genomföras.
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FÖRTECKNING ÖVER DE ASPEKTER 

1 - bottensektion med beslag
2 - mellansektioner med beslag
3 - toppsektion med beslag
4 - portstoppar
5A - vertikala vinkelfästen NP/LHRF
5B - vertikala vinkelfästen HL
5C - vertikala vinkelfästen VL
6 - tätningar för vertikala styrskenor 40mm
7A - horisontella styrskenor NP/HL
7B - horisontella styrskenor LHRF
8 - sidogångjärn
9 - mittgångjärn
10 - bottengångjärn NP/LHRF/HL/VL

11A - toppgångjärn  NP/HL/VL
11B - toppgångjärn LHRF

13 - axel
14* - delad axel
15* - axelkoppling
16 - sidostöd
17 - mittstöd med skydd
18* - mittstöd för distansering 
19* - dubbelsidigt handtag
20* - låsregel
21* - mittstöd
22A - trummor NP/LHRF

22B - trummor HL
22C - trummor VL
23 - perforerat vinkelfäste
24 - linor, skruvar, bultar, muttrar, brickor, insatser, 
kilar 
25 - topp- och bottentätning 
26* - cylinderlås
27* - tröskellist
28* - förstärkningsprofil Omega B>4750

* - tillval

SE

ELENCO DEGLI ELEMENTI

1 - sezione inferiore con ferramenta
2 - sezione centrale con ferramenta
3 - sezione superiore con ferramenta
4 - paracolpi
5A - profili angolari verticali NP/LHRF
5B - profili angolari verticali HL
5C - profili angolari verticali VL
6 - guarnizioni per le guide verticali 40mm
7A - guide orizzontali NP/HL
7B - guide orizzontali LHRF
8 - cerniere laterali
9 - cerniere centrali
10 - cerniere inferiori NP/LHRF/HL/VL

11A - cerniere superiori NP/HL/VL
11B - cerniere superiori LHRF
12 - molla
13 - albero 
14* - semialbero
15* - giunto dell’albero
16 - supporti laterali 
17 - supporti centrali con dispositivi di sicurezza
18* - supporti centrali distanziatori
19* - maniglia a due lati
20* - catenaccio 
21* - supporti centrali
22A - tamburi NP/LHRF

22B - tamburi HL
22C - tamburi VL
23 - profilo angolare forato
24 - funi, viti, dadi, rondelle, inserti, cunei
25 - guarnizione superiore e inferiore
26* - serratura a cilindro
27* - listello dell’architrave
28* - profilo rinforzante Omega B>4750

* - elementi opzionali

IT

OVERSIGT OVER BESTANDDELE 

1 - undersektion med beslag
2 - midtersektion med beslag
3 - oversektion med beslag
4 - dørstopper
5A - lodrette vinkler NP/LHRF
5B - lodrette vinkler HL
5C - lodrette vinkler VL
6 - pakninger til lodrette føringsskinner 40mm
7A - vandrette føringsskinner NP/HL
7B - vandrette føringsskinner LHRF
8 - sidehængsler
9 - midterhængsler
10 - underhængsler NP/LHRF/HL/VL

11A - overhængsler NP/HL/VL
11B - overhængsler LHRF
12 - feder
13 - aksel 
14* - delt aksel
15* - forbindelsesstykke til akslen
16 - sidestøtter 
17 - midterstøtter med sikringer
18* - midterafstandsstykke
19* - dobbeltsidig greb
20* - låserigel
21* - midterstøtter
22A - tromler NP/LHRF

22B - tromler HL
22C - tromler VL
23 - perforeret vinkel
24 - tove, skruer, skaftskruer, møtrikker, 
underlagsskiver, indlæg, kiler
25 - øvre og undre pakning
26* - spærrebolt
27* - overtærskelsliste
28* - Omega B>4750 styrkeprofil

* - optionselementer

DK

ПЕРЕЛIК ЕЛЕМЕНТIВ

1 - нижня секція з оббивкою
2 - центральні секції з оббивкою
3 - верхня секція з оббивкою
4 - відбійники
5A - вертикальні косинці NP/LHRF
5B - вертикальні косинці HL
5C - вертикальні косинці VL
6 - прокладки до вертикальних направляючих 40mm
7A - горизонтальні направляючі NP/HL
7B - горизонтальні направляючі LHRF
8 - бічні петлі
9 - центральні петлі
10 - нижні петлі NP/LHRF/HL/VL

11A - верхні петлі NP/HL/VL
11B - верхні петлі LHRF
12 - пружина
13 - вал 
14* - роз’ємний вал
15* - з’єднувач валу
16 - бічні опори 
17 - центральні опори з захисними механізмами
18* - центральні дистанційні опори
19* - двостороння ручка
20* - блокуючий ригель
21* - центральні опори
22A - барабани NP/LHRF

22B - барабани HL
22C - барабани VL
23 - дірчастий косинець
24 - троси, болти, гвинти, гайки, підкладки, 
вкладки, клини
25 - верхня і нижня прокладка
26* - замок барабанний
27* - планка верхнього одвірка
28* - підсилювальний профіль омега B>4750

* - опційні елементи
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258

15 1617

19 2123

23

LHRF

6
0

4
0

H-HP

LHRF 150 mm 50 mm

H-HP

IL

17

HL

1

5B

4

1310A

22B

9

18 15 17 12 25 16 2311A 7A

258

14

19 2123

H-HP

HL 0 mm 0 mm

H-HP

IL

7



14
1414

LHRF

1

45A 7B22A 12

13

14

10A

11C

9

27

258

15 1617

19 2123

23

LHRF

6
0

4
0

H-HP

LHRF 150 mm 50 mm

H-HP

IL

HL

1

5B

4

1310A

22B

9

18 15 17 12 25 16 2311A 7A

258

14

19 2123

H-HP

HL 0 mm 0 mm

H-HP

IL

8



19
19

VLVL
5C

25 18 15 17 12 14 22B 11A4

16

1 1310A 9 258 19 2123

VL

H-HP

H-HP

0 mm 0 mm

IL

9



19
19

VLVL
5C

25 18 15 17 12 14 22B 11A4

16

1 1310A 9 258 19 2123

VL

H-HP

H-HP

0 mm 0 mm

IL

24

A
B

A=B
1.5

1.51.5

1.4

1.4

1.2 1.5

1.3

1.3

1.2

1.4 1.4

1.7

1.7

1

1.1 40 1.2

Ø12x80
Ø8x80

Ø Ø9/ 16

1.3

Ø12x80

LHRF

Ø8x80

Ø Ø9/ 16

10



25

D

C

C=D

2.1

2.2

2.1

2.2

NP, HL, LHRF, VL

B+128

B+128

2.3
2.4
2.5

2.3
2.4
2.5

2.9
2.10
2.11

2.9
2.10
2.11

2

C

D

A=B

2.5

2.1

2.2

2.2

2.1
B+128

B+128

2.5

α

0NP, LHRF α  <2

Q < 125 kg

0HL α  =0

H < 2400 mm

2/3

2/3

125 kg < Q < 350kg
2400 mm < H < 4500 mm

1/3

1/3

1/3

Q > 350 kg

~100 mm

H > 4500 mm

1/3 1/3

~100 mm

27

2.4

Ø12

Ø12x80

Ø Ø169/
Ø8x80

2.3

M8

M8x25

2.5

11



27

2.4

Ø12

Ø12x80

Ø Ø169/
Ø8x80

2.3

M8

M8x25

2.5

12
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Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø

Ø Ø

Ø

13



29

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø Ø

Ø

Ø Ø

Ø

33
32 31

LS1

LS2

LS1+(300~400)

LS2+(300~400)

FLH

3

A*

A*A*
M10x25 M10x25

M8

M8x16

M10 M10

32

LS1

VL
LS2

Ø12x80
Ø8x80

Ø Ø169/

Ø12x80
Ø8x80

Ø9/Ø16

M10

M10x25

Ø12x80

Ø8x80

Ø9/Ø16

M8x16
M8

M10
M10x25

LS1+(300~400)

LS2+(200~300)

LS2+(200~300)

LS1+(300~400)

LS1+(300~400)

LS2+(300~400)

A*
1/2(B-LS1)

LS1+(300~600)3

*

*

*

*

A*

*

Ø9/Ø16

Ø8x80Ø12x80

VL-K
HL-K

A*
1/2(B-LS1)

LS1+(300~600)

LS1+(300~400)

LS2+(300~400)

3
min 35mm

50
0

50
0

15
0

HL-K

VL-K

VL-K

B max 4800

B max 5800B<4000

80x40 80x80 120x40 120x80

B>4000

M10

M10

M10

M10x25

M10x25

M10x25

3.1

3.1

3.1

3.1

3.1

3.2

3.2

3.2

3.2

3.2

3.3

3.3

3.3

LS1

VL
LS2

Ø12x80
Ø8x80

Ø Ø169/

Ø12x80
Ø8x80

Ø9/Ø16

M10

M10x25

Ø12x80

Ø8x80

Ø9/Ø16

M8x16
M8

M10
M10x25

LS1+(300~400)

LS2+(200~300)

LS2+(200~300)

LS1+(300~400)

LS1+(300~400)

LS2+(300~400)

A*
1/2(B-LS1)

LS1+(300~600)

3

*

*

*

*

A*

*

Ø9/Ø16

Ø8x80Ø12x80

14
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HL

VL

A B

C

HL+100 mm

4.1

A

A
B

C

4.2

B

*

B

4.3

A B

C

H+100 mm

4.1

A A

C

4.2

B

B
*

B

4.3

H+100mm

H

H
L

H
L

HL+100mm

4

15



36

HL

VL

A B

C

H+100 mm

4.1

A

A
B

C

4.2

B

*

B

4.3

A B

C

HL+100 mm

4.1

A A

C

4.2

B

B
*

B

4.3

H+100mm

H

H
L

H
L

HL+100mm

4

37

L
VR VL

R

VR
L

VL
R

VR
L

VL
R

HL

VL

NP
LHRF

VRL CZERWONY
RED

PL
GB ČERVENY

RU
SK

ROSU
ČERVENÝ

RO
CZ

ROSSO
RÖD

IT
SE RØD

UA
DK

VLR CZARNY
BLACK

PL
GB ČIERNY

RU
SK

NEGRU
ČERNÝ

RO
CZ

NERO
SVART

IT
SE SORT

UA
DK

ROT
ROUGE

DE
FR

SCHWARZ
NOIRE

DE
FR

16

PIROSHU

FEKETEHU



38

Ø Ø

0 mm

B

17



38

Ø Ø

0 mm

B

39

C*

Ø Ø

* >32m2 C

>32m2

VL-K

D

0 mm

HL-K

6.1

6.4

6.2

L+20

6.3

max 10 mm max 10 mm

max 10 mm max 10 mm

6*

6.5

6.6
38

7.1

7.3

7.4A 7.4B 7.5A

7.5B 7.6 7.7 7.8

7.2B7.2A

7.6
7.7
7.8

7.3
7.4
7.5

7.3
7.4
7.5

7

NP
HL
HL-K
FTR
FHL

C

VL
VL-K
LHRF
LHR
LHR-B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16

FLH

FLH

Gb 6,3x16

Ø12

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax

18



40

7

7.6
7.7
7.8

7.3
7.4
7.5

7.3
7.4
7.5

7.1

7.2B7.2A

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

7.5 7.6 7.7 7.8

Gb 6,3x16

Ø12

F   = 9,8Nmmax

7.3
NP
HL

C

VL
LHRF

7.4

19



40

7

7.6
7.7
7.8

7.3
7.4
7.5

7.3
7.4
7.5

7.1

7.2B7.2A

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

7.5 7.6 7.7 7.8

Gb 6,3x16

Ø12

F   = 9,8Nmmax

7.3
NP
HL

C

VL
LHRF

7.4

41

7.1

7.3

7.4A 7.4B 7.5A

7.5B 7.6 7.7 7.8

7.2B7.2A

7.6
7.7
7.8

7.3
7.4
7.5

7.3
7.4
7.5

7

NP
HL
HL-K
FTR
FHL

C

VL
VL-K
LHRF
LHR
LHR-B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16

FLH FLH

Gb 6,3x16

Ø12

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax

39

7*
7.1A

7.4B

7.4B

7.5C

7.6C
7.5C

7.6C

7.1A

7.2A

7.2A

7.3B

7.3B

2x Gb 6,3x16

4x Gb 6,3x16

4x Gb 6,3x16

4x Gb 6,3x16

2x Gb 6,3x16

6x Gb 6,3x16

4x Gb 6,3x35

2x Gb 6,3x35

2x Gb 6,3x35

2x Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax

4140

8

8.1

8.1

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M8

M8x16

M6x12

M6

8.2
8.1 8.2

8.4C

8.2
8.4

8.4

F   = 9,8Nmmax

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M6x12

M6

8.4C

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

8.4A

LHR
LHR-B
FLH

8.4B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

LHRF

NP
FTR
HL
HL-K
VL
VL-K
FHL

NP
FTR
HL
HL-K
VL
VL-K
FHL

8.3A

8.3B

20
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8

8.1

8.1

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M8

M8x16

M6x12

M6

8.2

8.1 8.2

8.4B

8.2

8.4

8.4

F   = 9,8Nmmax

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M6x12

M6

8.4B

8.4A

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

LHRF 40

NP
HL
VL

NP
HL
VL

8.3A

x4

21
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8

8.1

8.1

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M8

M8x16

M6x12

M6

8.2

8.1 8.2

8.4B

8.2

8.4

8.4

F   = 9,8Nmmax

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M6x12

M6

8.4B

8.4A

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

LHRF 40

NP
HL
VL

NP
HL
VL

8.3A

x4

43

9
9.1

9.1

4

9.2

9.2

VL

A

9.1C VL

F   = 15Nmmax

4.3
s.22

A

HL

A

9.1B HL

F   = 15Nmmax
4.3

A

2x

A

9.1A NP
LHRF

NP
LHRF

2x

F   = 15Nmmax

A

22



44

9

02x 360

0Nx 360

02x 360

0Nx 360

F   = 15Nmmax

XXXX-XX-XX

K2 IL
Brama segmentowa przemysłowa-sekcje stalowe

XXXX

KRI SPOL Sp. z o.o.

62-300 Września, Polska

data produkcji

nr seryjny
serial number

XXX.X  kg
waga kurtyny

naciąg sprężyn
spring turns

weight of armature

U= 1,0 W/(m2/K)

klasa/class 1

klasa/class 1

~N

klasa/class 1

odporność na obciążenie wiatrem
resistance to win load

odporność na przenikanie wody
water tightness

przepuszczalność powietrza
air permeability

przenikalność cieplna
thermal resistance

EN 13241-1

(89/106/EWG)

Industrial sectional door: steel sections

ul. Budowlana 1, Psary Małe

production date

N

F   = 15Nmmax

L

d

l

D

D>d

NxGG

N

23
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9

02x 360

0Nx 360

02x 360

0Nx 360

F   = 15Nmmax

XXXX-XX-XX

K2 IL
Brama segmentowa przemysłowa-sekcje stalowe

XXXX

KRI SPOL Sp. z o.o.

62-300 Września, Polska

data produkcji

nr seryjny
serial number

XXX.X  kg
waga kurtyny

naciąg sprężyn
spring turns

weight of armature

U= 1,0 W/(m2/K)

klasa/class 1

klasa/class 1

~N

klasa/class 1

odporność na obciążenie wiatrem
resistance to win load

odporność na przenikanie wody
water tightness

przepuszczalność powietrza
air permeability

przenikalność cieplna
thermal resistance

EN 13241-1

(89/106/EWG)

Industrial sectional door: steel sections

ul. Budowlana 1, Psary Małe

production date

N

F   = 15Nmmax

L

d

l

D

D>d

NxGG

N

45

10

10.2

10.4

10.5

10.6

10.2

10.5*

10.6*

10.4*

MAX M8

M8x15
M8x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Ø
1

2

F   = 9,8Nmmax

F   = 9,8Nmmax

10.1B 10.2B

LHRF
M6 M8

M6x16

M8x25

VL

M8x25

M8

MAX

10.3A

10.1A 10.2A

NP
HL
VL M6

M6x16

M8

M8x25

24



11*

*NP
LHRF

HL
VL

M8x16

M8

*

NP
LHRF
HL
VL

HL

Ø12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

LHRFØ12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

NPNP
Ø12x80

Ø8x80
Ø9/Ø16

VL

Ø12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

47

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.1
12.2

12.1
12.2

12.1
12.2

12.1
12.2

12.3

46

12*

12.1A

12.2A 12.3A
Gb 6,3x16
Gb 6,3x35 Gb 6,3x16

Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

12.1B

12.2B 12.3B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax
F   = 9,8Nmmax

25



11*

*NP
LHRF

HL
VL

M8x16

M8

*

NP
LHRF
HL
VL

HL

Ø12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

LHRFØ12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

NPNP
Ø12x80

Ø8x80
Ø9/Ø16

VL

Ø12x80
Ø9/Ø16
Ø8x80

47

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.3

12.1
12.2

12.1
12.2

12.1
12.2

12.1
12.2

12.3

12*

12.1A

12.2A 12.3A
Gb 6,3x16
Gb 6,3x35 Gb 6,3x16

Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

12.1B

12.2B 12.3B

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

F   = 9,8Nmmax
F   = 9,8Nmmax

26



48

12*

7*

Gb 6,3x16

Gb 6,3x16

Gb 6,3x16

12.1

12.1

12.1

12.2

12.2

12.2

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

27



48

12*

7*

Gb 6,3x16

Gb 6,3x16

Gb 6,3x16

12.1

12.1

12.1

12.2

12.2

12.2

F   = 9,8Nmmax F   = 9,8Nmmax

49

13*
NP

13.1

13.1

13.1

13.1

13.2

13.2

13.4

13.3

13.5

Gb 6,3x16
Gb 6,3x35

M8

M6 M6x16

M8

M8x40

Ø6

Ø5
M8x25

F   = 9,8Nmmax

28



50

13*
NP

13.6

13.7

13.8

13.9

13.9

MAX

1/ 21/ 2

13.10

13.10

13.6

13.7 13.8

MAX

CLOSE

53

14*

14.1

14.3

14.2

14.4

14.1
14.2
14.3
14.4

M5x65

M5x10

Gb 4.6x18

Ø
12

M5x43

M3x22

M3

M5

F   = 9,8Nmmax

29
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13*
NP

13.6

13.7

13.8

13.9

13.9

MAX

1/21/2

13.10

13.10

13.6

13.7 13.8

MAX

CLOSE

53

14*

14.1

14.3

14.2

14.4

14.1
14.2
14.3
14.4

M5x65

M5x10

Gb 4.6x18

Ø
12

M5x43

M3x22

M3

M5

F   = 9,8Nmmax

30



15*

15.1

15.315.2

15.4

15.1
15.4

15.1
15.4

15.2
15.3

31



15*

15.1

15.315.2

15.4

15.1
15.4

15.1
15.4

15.2
15.3

16*

M8x16

M8

Ø8

1
/2

H

green: zielony
brown: brązowy

grey: szary
yellow: żółty

white: biały

white
green
brown
yellow
grey

white
green
brown

yello
w

g
rey

X3

X4

16.1
16.2

16.1 16.2

32



17*

X4

Ø8 M8x16

M8

17.1 17.2 17.3 17.4

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

33



17*

X4

Ø8 M8x16

M8

17.1 17.2 17.3 17.4

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

34



57

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

57

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

35
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18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

57

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*
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18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

57

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*
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18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

57

18*

M8

M8x25

M6

7

M6x16

18.1

18.3

18.3*

18.1
18.2
18.4*

18.2

18.4*

18.3

18.5*

18.1*
18.2*
18.4*

38



57

18*

M8

M8x25

M6
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